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Stimati clienti,

vi preghiamo di conservare le presenti disposizioni.

I documenti più recenti sono consultabili all’indirizzo gkb.ch/documenti- 
di-base oppure presso il vostro o la vostra consulente alla clientela o 
qualsiasi succursale della BCG.
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1. Scopo e ambito di applicazione

Le presenti Condizioni generali (CG) disci-
plinano le relazioni di affari tra il cliente e la 
Banca Cantonale Grigione (BCG). Sono  fatte 
salve le convenzioni particolari, i regola-
menti speciali e le usanze pertinenti.

Per facilitare la comprensione, la BCG ri-
nuncia all’uso della doppia forma maschile 
e femminile in tutti i moduli.

2. Diritto di disposizione

La procura notificata per iscritto alla BCG 
ha validità esclusivamente nei confronti 
d ella BCG fino alla sua revoca pervenuta 
alla Banca, indipendentemente da eventuali 
iscrizioni nel registro di commercio o pub-
blicazioni divergenti. In linea di principio, 
per il conferimento di procure vengono ac-
cettati soltanto gli appositi formulari adot-
tati dalla BCG.

In caso di decesso del cliente, la BCG può 
richiedere documenti di legittimazione (ad 
es. certificato di eredità, certificato di esecu-
tore testamentario ecc.) per stabilire il 
 diritto di disposizione e di informazione. Su 
 richiesta della BCG occorre presentare tra-
duzioni autenticate in tedesco o inglese di 
eventuali documenti in lingua straniera. I 

costi per la fornitura dei documenti di legit-
timazione e delle traduzioni sono a carico di 
colui che avanza la pretesa.

3. Legittimazione

La verifica di legittimazione avviene con 
 diligenza ordinaria. Se non riconosce caren-
ze di legittimazione e falsificazioni, la BCG 
 risponde dei danni che ne derivano nella 
misura in cui abbia violato la diligenza ordi-
naria.

Il cliente conserva con cura la propria docu-
mentazione bancaria per evitare che possa-
no accedervi soggetti non autorizzati. Nel 
conferimento di incarichi osserva tutte le 
opportune misure precauzionali per evitare 
abusi o frodi. Sceglie con cura eventuali pro-
curatori e vigila sugli atti e sulle attività am-
ministrative da essi compiuti. Se il cliente 
viola tali obblighi di diligenza, risponde dei 
relativi danni.

4. Incapacità civile

Se non riconosce l’incapacità civile del clien-
te, la BCG risponde dei danni che ne deriva-
no, nella misura in cui abbia violato la 
 diligenza ordinaria.Il cliente è tenuto a in-
formare immediatamente la BCG per iscrit-

A Condizioni generali.
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to o con altra modalità che consenta la prova 
per testo dell’incapacità civile sopravvenuta 
dei suoi procuratori o di altri terzi. Nella 
misura in cui ha violato la diligenza ordina-
ria, la BCG risponde dei danni derivanti da 
incapacità civile dei procuratori o di altri 
terzi.

5. Relazione di affari a nome  
di più persone

In caso di relazione di affari a nome di più 
persone, le persone rispondono in solido per 
eventuali pretese della BCG derivanti dalla 
relazione di affari. Sono fatte salve disposi-
zioni di altro tenore.

6. Comunicazione di variazioni

Il cliente è tenuto a informare immediata-
mente per iscritto la BCG in merito a modi-
fiche (nome, indirizzo, dati di contatto e per 
l’invio della corrispondenza del cliente o dei 
suoi rappresentanti, revoca di procure con-
ferite o diritti di firma) ed eventuali modifi-
che sostanziali che ne dovessero derivare 
(ad es. riguardo all’obbligo fiscale).

Le comunicazioni e gli avvisi della BCG si 
ritengono correttamente recapitati se spediti 
all’ultimo indirizzo comunicato dal cliente 
oppure se inoltrati in conformità delle sue 
più recenti direttive o in un altro modo ido-
neo. La BCG può comunicare con il cliente 
o il suo procuratore tramite posta, telefono 
o canali elettronici all’indirizzo di contatto 
utilizzato o indicato esplicitamente dal clien-
te o dal suo rappresentante nei confronti 
della BCG. 

La BCG non è tenuta a prendere in carico o 
a reagire agli ordini o alle istruzioni impar-
titi tramite canali elettronici come e-mail o 
SMS. Le dichiarazioni del cliente trasmesse 
mediante tali mezzi non hanno alcuna effi-
cacia giuridica, a meno che la BCG non con-
fermi al cliente l’esecuzione dell’ordine. Sono 
fatti salvi accordi di diverso tenore stipulati 
con il cliente in forma scritta o in altra for-
ma che consenta la prova per testo.

La BCG raccomanda al cliente di non invia-
re informazioni e istruzioni confidenziali alla 
BCG tramite e-mail non cifrate o canali di 
comunicazione elettronici non protetti, ben-
sì di utilizzare i canali messi a disposizione a 
tale scopo dalla BCG (ad es. e-Banking).
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È considerata data di spedizione la data in-
dicata nelle registrazioni in possesso della 
BCG.

Tramite la pubblicazione in Internet (all’in-
dirizzo gkb.ch/avvertenzelegali) la BCG può 
rendere accessibili al cliente informazioni, 
condizioni e documenti giuridicamente rile-
vanti, nonché adempiere i propri obblighi di 
informazione, chiarimento e comunicazione 
(ad es. contenuti nelle regolamentazioni dei 
mercati finanziari concernenti la protezione 
degli investitori e la trasparenza).

7. Prevenzione di irreperibilità

Il cliente adotta tutte le misure ragionevoli 
per evitare l’interruzione del contatto con la 
BCG o per fare in modo che, in caso di tale 
interruzione, il contatto possa essere ripri-
stinato.

Se la BCG deve esperire indagini per garan-
tire la reperibilità del cliente (prevenzione 
dell’irreperibilità), essa ha il diritto di adde-
bitare al conto del cliente gli oneri e i costi 
risultanti dal trattamento particolare e dal 
monitoraggio dei valori non rivendicati e di 
sciogliere senza avviso le relazioni di affari 
dormienti che presentano un saldo passivo.
 

8. Presa in carico di ordini telefonici e 
registrazione

Il cliente autorizza la BCG a ricevere ordini 
e istruzioni anche telefonicamente. La BCG 
è autorizzata, ma non tenuta, a chiedere la 
conferma scritta degli ordini ricevuti telefo-
nicamente prima della loro esecuzione.

La BCG non è responsabile di eventuali 
conseguenze dovute ai ritardi conseguenti 
alla richiesta di una conferma scritta.

Il cliente conferisce inoltre alla BCG l’espli-
cita autorizzazione a registrare e utilizzare 
le conversazioni telefoniche e le comunica-
zioni su canali elettronici riferite alla rela-
zione di affari, al fine di garantire la qualità, 
l’adempimento di requisiti legali o  normativi 
e a scopo probatorio.

9. Problemi di recapito

I danni derivanti dall’uso di sistemi di co-
municazione, trasmissione o trasporto e 
tutti i rischi ad essi correlati, in particolare 
smarrimento, ritardo, irregolarità, equivoci, 
alterazioni o doppia esecuzione, sono a cari-
co della BCG nella misura in cui ha violato 
la diligenza ordinaria.
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10. Problemi di esecuzione degli ordini

In caso di ordini delicati in termini di tempi-
stica o che potrebbero causare danni più 
ingenti della semplice perdita dei relativi 
interessi, il cliente è tenuto a informare tem-
pestivamente la BCG in merito a tale circo-
stanza e ai possibili danni che potrebbero 
derivarne.

Qualora non lo faccia, in caso di esecuzione 
errata, ritardata o mancata dell’ordine (ad 
eccezione degli ordini di borsa), la BCG ri-
sponde al massimo della perdita degli inte-
ressi.
 

11. Reclami

I reclami del cliente per l’esecuzione o la 
mancata esecuzione di ordini di qualsiasi 
tipo o per altre comunicazioni della BCG 
devono essere presentati immediatamente 
dopo la ricezione del relativo avviso, al più 
tardi tuttavia entro la scadenza fissata dalla 
BCG. In caso contrario si intende approvato 
l’operato della BCG.

I reclami di estratti di conto e di deposito 
e/o attestati devono avvenire entro 30 gior-
ni. Decorso infruttuosamente tale termine 
essi si intendono approvati.

Se un avviso atteso dalla BCG non risulta 
pervenuto, il reclamo deve essere presentato 
subito dopo il termine in cui l’avviso sareb-
be dovuto pervenire al destinatario della 
corrispondenza secondo il normale svolgi-
mento degli affari. In caso di reclami tardivi 
i danni conseguenti sono a carico del cliente.

12. Diritto di pegno e di compensazione

La BCG ha un diritto di pegno su tutti i beni 
patrimoniali da essa custoditi direttamente 
o presso terzi per conto del cliente. Su tutti  
i crediti la BCG ha inoltre un diritto di 
 compensazione per qualsiasi sua pretesa 
nell’ambito della relazione bancaria, indi-
pendentemente dalla scadenza e dalla valu-
ta. Tale principio vale anche per crediti e 
prestiti accordati con garanzie speciali o 
senza garanzia. In caso di mora del cliente, 
la BCG decide a propria discrezione se pro-
cedere mediante esecuzione forzata o tratta-
tiva privata all’escussione del pegno e delle 
garanzie, con possibilità di avocazione.

13. Divieto di cessione

Al cliente non è consentito cedere a terzi i 
crediti nei confronti della BCG senza il con-
senso scritto di quest’ultima (art. 164 segg. 
CO).
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14. Traffico dei conti

La BCG offre diversi tipi di conti e determi-
na, per ogni tipo di conto, i tassi d’interesse 
applicabili, l’avere minimo o massimo, la 
durata della remunerazione, le condizioni di 
ritiro e i redditi esenti da imposta nonché le 
limitazioni di impiego.

Le chiusure dei conti avvengono, a scelta 
della BCG, a cadenza mensile, trimestrale, 
semestrale o annuale, con l’accredito o l’ad-
debito degli interessi e delle commissioni 
concordati, fissati o usuali e con l’addebito 
delle spese della BCG e delle imposte e degli 
oneri a carico del cliente. In loro vece posso-
no però essere inviati anche estratti quoti-
diani o singoli avvisi contabili separati.

In presenza di più ordini del cliente il cui 
ammontare complessivo supera l’avere dispo-
nibile o il credito concesso al cliente, la BCG 
è autorizzata a decidere, a sua discrezione e 
indipendentemente dalla data o dall’ordi-
ne cronologico di ricezione, quali ordini 
eseguire integralmente o solo parzialmente.
In caso di accrediti a favore di un cliente che 
ha più debiti con la BCG, la BCG si riserva 
la facoltà di decidere a quale debito compu-
tare l’importo.

In presenza di situazioni eccezionali, la BCG 
può legittimamente limitare l’accettazione 
di pagamenti o i rimborsi oppure prolunga-

re i termini di disdetta. Tali provvedimenti 
vengono comunicati in forma adeguata.
 

15. Prelievi

Se il prelievo di averi necessita di un preav-
viso, esso può essere comunicato alla BCG 
per iscritto o verbalmente. Un preavviso 
decade nel caso in cui l’importo in questione 
non venga prelevato entro 30 giorni dalla 
scadenza del termine di preavviso.

La BCG fissa l’importo che può essere pre-
levato senza necessità di preavviso. Qualora 
il cliente superi tale importo, la BCG ha la 
facoltà di esigere una commissione.

La BCG ha la facoltà di dare preavviso del 
ritiro di un deposito secondo gli stessi termi-
ni applicati ai clienti.

16. Commissioni, imposte e oneri

Per singole prestazioni, la BCG percepisce 
una tassa sotto forma di interessi, commis-
sioni ecc., così come riportati nei tariffari 
rispettivamente vigenti, che possono essere 
consultati anche all’indirizzo gkb.ch/com-
missioni e richiesti in formato cartaceo pres-
so la BCG. La BCG è autorizzata ad addebi-
tare eventuali commissioni su un conto del 
cliente. Al cliente possono inoltre essere ad-
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debitati le spese straordinarie della BCG e i 
corrispettivi di eventuali terzi.

La BCG si riserva di modificare in qualsiasi 
momento le proprie commissioni, in parti-
colare in caso di mutate condizioni di 
 mercato o per altre ragioni oggettive e/o di 
introdurre nuove commissioni (compresi 
interessi negativi sugli averi).

Tali variazioni sono comunicate al cliente 
per iscritto o in altri modi opportuni. Esse si 
intendono accettate se il cliente non disdice 
il prodotto e/o servizio in questione entro 
30 giorni dalla comunicazione. Sono fatti 
salvi i termini di disdetta o ritiro di cui alle 
condizioni o convenzioni particolari.

Per i sorpassi di limiti di credito o di conto e 
per gli interessi passivi su crediti non pagati 
alla scadenza (mora del debitore) viene ap-
plicato un tasso d’interesse addizionale sta-
bilito dalla BCG a partire dalla data di rife-
rimento e in base alla situazione contabile.

Tutte le imposte e gli oneri sono a carico del 
cliente. Eventuali imposte e oneri riscossi da 
o presso la BCG in relazione alla relazione 
di affari del cliente con la BCG o che la BCG 
è tenuta a trattenere in virtù di un diritto 
svizzero o estero, di trattati con altri Stati o 
di accordi contrattuali con uffici esteri (ad 
es. imposta alla fonte ai sensi dello US Forei-

gn Account Tax Compliance Act, FATCA), 
nonché le spese sostenute dalla BCG sono a 
carico del cliente o possono essere scaricati 
sul cliente.

17. Valute estere

La BCG investe i valori patrimoniali corri-
spondenti all’avere del cliente in valuta este-
ra all’interno o all’esterno dell’area valuta-
ria interessata. Il cliente si fa carico pro 
quota delle conseguenze economiche e giu-
ridiche che toccano l’intero avere della BCG 
nel Paese estero di riferimento (della valuta 
o dell’investimento) in seguito a eventuali 
provvedimenti delle autorità (ad es. divieti 
di pagamento, di trasferimento o relativi alle 
imposte e agli altri oneri). Se il trasferimento 
dei valori patrimoniali viene reso problema-
tico o impossibile alla BCG, quest’ultima è 
solo tenuta a procurare al cliente un accre-
dito presso una banca corrispondente o 
presso un’altra banca definita dal cliente 
nell’area della valuta estera, sempre nella 
misura in cui sia possibile effettuare un tale 
accredito.

Il cliente può disporre degli averi in valuta 
estera mediante vendita, prelievi presso 
Bancomat (solo in euro) o bonifici, oppure 
in altre forme preventivamente concordate 
con la BCG.
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 Gli accrediti e gli addebiti in valuta estera 
vengono effettuati in franchi svizzeri, al 
cambio del giorno in cui l’importo giunge 
oppure esce dalla BCG, a meno che il cliente 
non abbia dato per tempo istruzioni diverse 
relativamente alla valuta o sia titolare di un 
conto nella corrispondente valuta. Qualora 
il cliente disponga invece solo di conti in 
altre valute estere, la BCG è anche autoriz-
zata ad accreditare o addebitare gli importi 
a propria discrezione in una di queste  valute.

18. Cambiali, assegni e titoli analoghi

La BCG è autorizzata a riaddebitare cam-
biali scontate o accreditate, assegni o altri 
titoli analoghi. Fino al pagamento di un sal-
do debitore, alla BCG restano tuttavia riser-
vati i diritti cambiari, di assegno e qualsiasi 
altra pretesa al pagamento dell’intero im-
porto – della cambiale, dell’assegno o del 
titolo analogo – inclusa ogni relativa pretesa 
accessoria, nei confronti delle persone ob-
bligate dal titolo.
 

19. Esternalizzazione di rami di attività

La BCG ha la facoltà di esternalizzare e af-
fidare a fornitori in Svizzera e all’estero o a 
terzi, in tutto o in parte, rami d’attività o 
servizi (ad es. traffico dei pagamenti, regola-
mento dei titoli, sistemi IT, archiviazione dei 

dati, stampa e invio di documenti bancari), 
inclusi i dati bancari. Questi possono a loro 
volta comunicare a terzi i dati dei clienti 
bancari purché i terzi siano tenuti ad atte-
nersi all’obbligo di riservatezza.

 
20. Protezione dei dati e  

segreto bancario

Organi, dipendenti e persone incaricate dal-
la BCG sono soggetti al segreto bancario, 
sulla base della protezione dei dati, e a di-
versi obblighi di segretezza in base a ulterio-
ri disposizioni. Il cliente esonera la BCG da 
tali obblighi di segretezza e rinuncia al se-
greto bancario, qualora

a) ciò sia necessario per la tutela degli inte-
ressi legittimi della BCG, in particolare:

 – se il cliente, nonché altri soggetti interes-
sati alla relazione bancaria e/o ai valori 
patrimoniali, ha minacciato o di fatto ha 
adito le vie legali, ha sporto denuncia o 
effettuato altre comunicazioni alle auto-
rità, in Svizzera o all’estero, nei confronti 
della BCG (anche come terzo);

 – per garantire o esercitare i diritti della 
BCG nei confronti del cliente e per realiz-
zare le garanzie del cliente o di terzi (nel-
la misura in cui le garanzie di terzi siano 
state ordinate per eventuali pretese nei 
confronti del cliente), in Svizzera o all’e-
stero;
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 – per l’incasso di crediti della BCG nei con-
fronti del cliente in caso di sequestro o di 
cause intentate su valori patrimoniali 
depositati contro il cliente e/o la BCG in 
Svizzera e all’estero;

 – per rimostranze del cliente, nonché di al-
tri soggetti interessati alla relazione ban-
caria e/o ai valori patrimoniali, nei con-
fronti della BCG avvenute in pubblico, 
nei media o rivolte alle autorità svizzere 
o estere;

b) ciò sia necessario per l’esecuzione di tran-
sazioni e servizi, in particolare relativi 
all’estero, ad es. pagamenti, negoziazione 
e custodia di strumenti finanziari e ope-
razioni in valuta estera, che la BCG effet-
tua per i propri clienti. In tale contesto la 
BCG è sia autorizzata che incaricata alla 
divulgazione nei confronti di terzi in 
Svizzera e all’estero che sono coinvolti in 
queste transazioni (ad es. borse, broker, 
banche, repertori di dati sulle negoziazio-
ni, uffici di esecuzione e uffici di custodia 
terzi, emittenti, autorità o loro rappre-
sentanti nonché altri terzi coinvolti). La 
relativa divulgazione di dati può riguar-
dare il cliente e i soggetti terzi a esso col-
legati, ad es. l’avente diritto economico.

 

 Tali requisiti di divulgazione possono 
scaturire dal diritto svizzero o estero, da 
autoregolamentazione, consuetudini di 
mercato, condizioni di emittenti, fornito-
ri di servizi e altre parti dalle quali la 
BCG dipende per espletare tali transazio-
ni e servizi. Il cliente consente alla BCG, 
a nome proprio e dei soggetti terzi inte-
ressati, di divulgare tali dati e sostiene la 
BCG nell’adempimento di tali requisiti. 
Il cliente è consapevole e accetta che i 
destinatari dei dati non sono necessaria-
mente vincolati né al segreto bancario 
svizzero né al diritto svizzero in materia 
di protezione dei dati e che la BCG non 
ha alcun controllo sull’utilizzo dei dati 
da parte loro. Se il cliente nega o revoca 
il suo consenso o la cooperazione, la 
BCG non è tenuta a effettuare transazio-
ni ed erogare servizi.

 Per i dettagli si rimanda alla scheda in-
formativa «Divulgazione di dati dei clien-
ti», che è pubblicata all’indirizzo gkb.ch/
divulgazioni o che è possibile richiedere 
in formato cartaceo presso la BCG.

Sono fatti salvi gli obblighi di informazione 
e notifica della BCG previsti dalla legge o 
dalle norme sulla vigilanza.
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21. Trattamento dei dati

La BCG tratta i dati dei clienti per fornire i 
suoi servizi e per finalità proprie o prescritte 
dalla legge. Vi rientrano ad es. attività di 
marketing, ricerche di mercato, statistica e 
pianificazione, sviluppo di prodotti e deci-
sioni commerciali che riguardano i clienti o 
la BCG, la lotta al riciclaggio di denaro e 
alle frodi, l’adempimento degli obblighi di 
informazione stabiliti dalla legge e prescritti 
dalle autorità, come pure lo scambio auto-
matico di informazioni con autorità estere. 
In tale ambito si tratta nella fattispecie dei 
seguenti dati: dati anagrafici, dati finanziari 
(ad es. dati patrimoniali e relativi ai prodot-
ti, movimenti di conto e deposito nonché 
dati sulle transazioni e sul traffico dei paga-
menti, comprese le relative componenti) ed 
esigenze dei clienti.

Se i trattamenti dei dati si riferiscono a un 
servizio o a un prodotto, essi si intendono 
accettati dal cliente se quest’ultimo acquista 
quel servizio o prodotto. Tale consenso si 
estende ai trattamenti di dati correlati per 
finalità di marketing, nella misura in cui il 
cliente non vi si opponga. Se un trattamento 
di dati coinvolge anche soggetti terzi (ad es. 
partner convivente, consulente), il cliente 
provvede al loro consenso.

Il cliente prende atto del fatto che i dati che 
giungono all’estero non sono più protetti 
dal diritto svizzero e sono bensì soggetti al 
rispettivo diritto estero, e che le leggi estere 
e le disposizioni ufficiali possono esigere la 
trasmissione di tali dati alle autorità o ad 
altri terzi. Anche per quanto concerne le 
transazioni interne alla Svizzera, non è pos-
sibile escludere che esse vengano svolte tra-
mite canali internazionali.

Indicazioni sui trattamenti dei dati sono 
pubblicate all’indirizzo gkb.ch/informativa- 
sulla-protezione-dei-dati e possono essere 
richieste in formato cartaceo presso la BCG.

Il cliente acconsente a tali elaborazioni dei 
propri dati. 

22. Profilo del cliente e decisioni  
automatizzate per singolo caso

La BCG può analizzare e valutare i dati del 
cliente (compresi quelli dei terzi coinvolti) 
anche in modo automatizzato, al fine di in-
dividuare caratteristiche personali rilevanti 
del cliente o prevedere eventuali sviluppi e 
allestire un profilo del cliente basandosi su 
tali dati. Questi dati servono in particolare 
alla verifica della relazione di affari, nonché 
per la consulenza personale e la messa a di-
sposizione di offerte e informazioni che la 
BCG fornisce al cliente ove opportuno.
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Il profilo del cliente può dare luogo a deci-
sioni automatizzate per singolo caso.

Maggiori informazioni sono pubblicate 
all’in dirizzo gkb.ch/informativa-sulla-pro-
tezione-dei-dati e possono essere richieste in 
formato cartaceo presso la BCG.

Il cliente acconsente all’allestimento descrit-
to del profilo e all’assunzione di decisioni 
automatizzate per singolo caso.

23. Gestione dei conflitti di interesse

La BCG adotta i provvedimenti organizzati-
vi opportuni per evitare conflitti di interesse 
con i propri clienti contestualmente all’ero-
gazione di prestazioni. Laddove ciò non 
fosse possibile, essa rende noti tali conflitti 
di interesse al cliente interessato.

24. Equiparazione del sabato a giorno 
festivo

Nell’ambito delle relazioni con la BCG, il 
sabato è equiparato a un giorno festivo uffi-
cialmente riconosciuto.

25. Disdetta della relazione di affari

La BCG e il cliente possono disdire in qual-
siasi momento la relazione bancaria con ef-
fetto immediato o in data successiva e senza 
indicarne le ragioni. La BCG può annullare 
in qualsiasi momento i limiti di credito ed 
esigere il pagamento immediato dei propri 
crediti. Sono fatte salve convenzioni parti-
colari e disposizioni relative alla disdetta 
valide per determinati prodotti.

26. Rispetto di leggi e regolamenti

Il cliente è responsabile del rispetto delle di-
sposizioni normative e di legge che si appli-
cano nel suo caso e osserva sempre le pre-
scrizioni legislative vigenti a esso applicabili. 
Questo comprende altresì il rispetto degli 
obblighi fiscali, che il cliente è tenuto a do-
cumentare su richiesta della BCG.
 
La BCG può limitare l’utilizzo di servizi e 
prodotti se ciò è richiesto dal rispetto di di-
sposizioni normative e di legge. In particola-
re, la BCG può negare operazioni in contan-
ti.
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27. Consegna, realizzazione e deposito 
giudiziale

Se la relazione di affari viene disdetta o se la 
BCG non può più custodire singoli valori 
patrimoniali o averi per motivi specifici le-
gati al prodotto, di tipo normativo o di altro 
genere, il cliente è tenuto a comunicare alla 
BCG dove devono essere trasferiti i suoi va-
lori patrimoniali e averi depositati. Se omet-
tesse di farlo o se il trasferimento non fosse 
possibile per altre ragioni, decorso un ade-
guato termine supplementare, la BCG potrà 
consegnare fisicamente o liquidare i valori 
patrimoniali. La BCG può depositare, con 
effetto liberatorio, il ricavo e gli averi anco-
ra disponibili presso il luogo designato dal 
giudice o provvedere all’invio sotto forma 
di un assegno all’ultimo indirizzo noto del 
cliente.
 

28. Protezione dei depositanti

In linea di principio i depositi dei clienti 
sono protetti fino a un importo stabilito per 
legge. Ulteriori informazioni sulla protezio-
ne dei depositanti sono pubblicate su esi-
suisse.ch/it.

29. Foro competente e diritto applicabile

Il foro competente è stabilito nel rispetto 
delle disposizioni di legge vincolanti. Se sud-
dette disposizioni non trovano applicazione, 
foro esclusivo per tutte le procedure è Coira; 
Coira è altresì luogo di adempimento e di 
esecuzione per i clienti senza domicilio o 
sede in Svizzera. La BCG ha tuttavia il dirit-
to di citare in giudizio il cliente dinanzi al 
tribunale / all’autorità competente del suo 
domicilio / della sua sede.

Tutti i rapporti giuridici del cliente con la 
BCG sono soggetti al diritto svizzero.
 

30. Variazione dei documenti di base

La BCG si riserva la facoltà di modificare in 
qualsiasi momento i documenti di base non-
ché le convenzioni particolari per determi-
nate tipologie di operazioni. Tali modifiche 
sono comunicate in forma adeguata e, in 
mancanza di contraria comunicazione scrit-
ta del cliente, si intendono approvate entro 
il termine di un mese a decorrere dalla data 
di comunicazione della modifica.

https://esisuisse.ch/it
https://esisuisse.ch/it
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In caso di opposizione il cliente può disdire 
la relazione di affari con effetto immediato. 
Sono fatti salvi i termini di disdetta o ritiro 
di cui alle condizioni o convenzioni partico-
lari.

La versione rispettivamente vigente delle 
CG si può consultare in Internet (gkb.ch/
avvertenze-legali).

Le modifiche concernenti i documenti di 
base si ritengono comunque giuridicamente 
vincolanti contestualmente all’effettuazione 
della successiva transazione (anche median-
te supporti elettronici) o alla fruizione del 
successivo servizio.
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1. Disposizioni generali

1.1 Scopo e ambito di applicazione

Il Regolamento di deposito trova applica-
zione per la custodia e l’amministrazione di 
titoli, effetti contabili, valori e oggetti (indi-
cati di seguito come «valori in deposito» 
ove non specificati singolarmente) da parte 
della BCG.

Esso si applica inoltre alle Condizioni gene-
rali (CG) e in via complementare alle even-
tuali convenzioni contrattuali particolari.

1.2 Accettazione e accredito di  
valori in deposito

In particolare la BCG provvede a:

a) prendere in consegna titoli e diritti valore 
di cui è stata differita la cartolarizzazione, 
per la loro custodia e contabilizzazione, 
di regola in deposito aperto;

b) prendere in consegna effetti contabili nel 
deposito aperto;

c) prendere in consegna metalli preziosi per 
la custodia, di regola nel deposito aperto;

d) prendere in consegna investimenti sul 
mercato monetario e dei capitali non 
aventi forma di titoli e che non sono ef-
fetti contabili, per la contabilizzazione e 
l’amministrazione nel deposito aperto;

e) prendere in consegna documenti proba-
tori per la custodia, di regola nel deposi-
to aperto;

f) prendere in consegna oggetti di valore e 
altri beni idonei alla custodia, di regola 
nel deposito chiuso.

La BCG può rifiutare l’accettazione di valo-
ri in deposito e l’accredito di effetti contabi-
li senza dover fornire motivazioni e chiedere 
in qualsiasi momento la restituzione imme-
diata dei valori in deposito acquisiti. Questo 
vale soprattutto se il cliente non adempie le 
restrizioni d’investimento a esso applicabili.

La BCG si riserva il diritto di accreditare i 
valori di deposito solo dopo il loro ricevi-
mento in deposito.

Se i valori in deposito non sono conformi 
alla usuale qualità o se presentano altri vizi, 
il cliente risponde nei confronti della BCG 
per i danni derivanti.

B Regolamento di deposito.
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La BCG è legittimata a verificare i valori 
apportati dal cliente o da terzi in ordine alla 
loro autenticità e alla pendenza di eventuali 
richieste di blocco, senza peraltro assumer-
ne la responsabilità. La verifica avviene sul-
la base dei documenti e delle informazioni a 
disposizione della BCG. I valori in deposito 
esteri, ad eccezione degli effetti contabili, 
vengono trasmessi all’ente di custodia per la 
verifica. In tal caso la BCG esegue gli ordini 
di vendita e di consegna e compie atti ammi-
nistrativi solo ad avvenuta verifica ed even-
tuale ritrasferimento. La BCG si fa carico 
dei danni conseguenti a ritardi o alla man-
cata esecuzione degli atti o degli ordini, nel-
la misura in cui abbia violato l’obbligo di 
diligenza ordinaria.

In caso di custodia di effetti contabili all’e-
stero, la BCG accredita al cliente i diritti ri-
cevuti dalla sede di custodia estera. La BCG 
non è tenuta a verificare se gli effetti custo-
diti all’estero soddisfano i requisiti della le-
gislazione svizzera al fine di qualificare gli 
accrediti di tali effetti come effetti contabili.

1.3 Obbligo di diligenza

La BCG custodisce e amministra i valori di 
deposito con la diligenza ordinaria.

1.4 Conversione e consegna

Il cliente può vantare diritti all’emissione  
di titoli di pari valore e tipologia per i valori  
in deposito accreditati al proprio deposito 
esclusivamente nei confronti dell’emittente, 
a condizione che ciò sia previsto dalle con-
dizioni di emissione o dagli statuti societari.

Il cliente può richiedere in qualsiasi momen-
to la consegna o la messa a disposizione dei 
valori in deposito e la consegna dei titoli di 
pari specie e tipologia rispetto agli effetti 
contabili accreditati al suo deposito, a con-
dizione che:

a) questi siano depositati presso la BCG o 
una sede di custodia terza oppure che

b) il cliente abbia il diritto all’emissione di 
titoli.

A tale proposito devono essere rispettati gli 
usuali termini di consegna. Sono fatti salvi i 
termini di preavviso, le disposizioni legali 
vincolanti, i diritti di pegno e di garanzia di 
terzi nonché i diritti di pegno, garanzia, 
 ritenzione o altri diritti di ritenzione della 
BCG.
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1.5 Assicurazione di trasporto

La spedizione dei valori in deposito avviene 
per conto, a spese e a rischio del cliente. In 
assenza di specifiche istruzioni, la BCG deci-
de a sua discrezione in ordine alla stipula-
zione di un’assicurazione e alla relativa di-
chiarazione di valore.

1.6 Obblighi di notifica e limitazioni per 
operazioni con valori in deposito

Il cliente è tenuto ad adempiere autonoma-
mente eventuali obblighi di notifica e de-
nuncia nonché ulteriori obblighi (ad es. di-
vulgazione di partecipazioni, presentazione 
di un’offerta di acquisizione) nei confronti 
di società, borse, autorità o altri partecipan-
ti al mercato, se acquista, detiene, cede valo-
ri in deposito o perfeziona altri negozi giuri-
dici contestualmente a valori in deposito. 
Fanno fede il diritto svizzero ed estero ap-
plicabili.

La BCG è autorizzata a non eseguire, intera-
mente o parzialmente, atti amministrativi e 
altre operazioni in relazione ai valori in de-
posito, se essi possono comportare obblighi 
di notifica e denuncia da parte della BCG.

È esclusiva responsabilità del cliente rispet-
tare eventuali limitazioni vigenti ai sensi del 

diritto svizzero ed estero applicabili, adem-
piere disposizioni o procurarsi le autorizza-
zioni necessarie se intende effettuare o di-
sporre operazioni con valori in deposito.

L’assunzione di informazioni contestual-
mente a tali obblighi di notifica e denuncia 
nonché limitazioni ecc. pertiene al cliente.

1.7 Intervento in proprio

Per le operazioni di borsa, la BCG può inter-
venire in proprio.

1.8 Diritto di voto dei titoli in deposito

La BCG non assume alcuna rappresentanza 
del diritto di voto dei titoli in deposito per 
conto del cliente.

1.9. Spese, oneri e imposte

Le commissioni dovute alla BCG per la cu-
stodia e l’amministrazione dei valori in de-
posito si calcolano in base ai tariffari in vi-
gore. Questi sono pubblicati all’indirizzo 
gkb.ch/commissioni ed è possibile chiedere 
il formato cartaceo presso la BCG. La BCG 
si riserva di adeguare in qualsiasi momento 
le proprie commissioni, in particolare in 
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caso di mutate condizioni di mercato o per 
altre ragioni oggettive e/o di introdurre nuo-
ve commissioni.

Tali variazioni sono comunicate al cliente 
per iscritto o in altri modi opportuni. Esse si 
intendono accettate se il cliente non disdice 
il prodotto e/o servizio in questione entro 
30 giorni dalla comunicazione. Sono fatti 
salvi i termini di disdetta o ritiro di cui alle 
condizioni o convenzioni particolari.

La BCG può riaddebitare al cliente le spese 
e gli oneri straordinari a essa addebitati 
(con segna di metalli preziosi e titoli, trasfe-
rimenti di deposito, chiarimenti, consegne 
di titoli, accertamenti concernenti effetti 
contabili ecc.).

La BCG può inoltre addebitare spese, impo-
ste e altri oneri.

1.10 Compensi di distribuzione e altre 
prestazioni quantificabili in denaro

La BCG può percepire compensi di distribu-
zione da terzi in relazione alla distribuzione 
di investimenti collettivi di capitale e altri 
strumenti finanziari. La BCG versa periodi-
camente al cliente i compensi di distribuzio-
ne riscossi.

Ulteriori informazioni al riguardo sono con-
tenute nel foglio informativo «Compensi di 
distribuzione e altre prestazioni quantifica-
bili in denaro per l’attività di investimento», 
la cui versione aggiornata è pubblicata all’in-
dirizzo gkb.ch/compensi-di-distribuzione o 
può essere richiesta in formato cartaceo pres-
so la BCG. 

1.11 Offerta di mercato considerata e 
conflitti di interesse nell’impiego  
di strumenti finanziari propri

La BCG offre consulenza in materia di inve-
stimento e gestione patrimoniale relativa-
mente a strumenti finanziari che provengo-
no dall’universo d’investimento definito 
dalla BCG, come periodicamente aggiorna-
to. Questo universo di investimento è costi-
tuito sia da strumenti finanziari sviluppati  
o controllati dalla BCG sia da strumenti 
 finanziari di fornitori terzi. È pubblicato 
all’indirizzo gkb.ch/universo-di-investimen-
to e può essere richiesto in formato cartaceo 
presso la BCG.

Se conferisce ordini di acquisto e/o di vendi-
ta senza consulenza o contrariamente alle 
raccomandazioni di investimento della BCG 
(ordini «execution only»), il cliente può sce-
gliere anche strumenti finanziari che non 
sono parte integrante dell’universo di inve-
stimento, fermo restando che il cliente stes-
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so è responsabile di verificare se tali ordini 
corrispondono alle sue esigenze d’investi-
mento. Per le transazioni di acquisto e di 
vendita che il cliente ordina senza consulen-
za in materia di investimenti da parte della 
BCG, la BCG non effettua alcuna verifica di 
appropriatezza o adeguatezza, a meno che 
ciò non sia richiesto per legge. Questa infor-
mazione viene fornita solo qui e non viene 
quindi ripetuta al momento di tali transa-
zioni. L’invio di materiale pubblicitario e si-
mili non è considerato un’offerta.

L’utilizzo di strumenti finanziari propri può 
creare potenziali conflitti di interesse. La 
BCG garantisce nei limiti del possibile l’as-
senza di conflitti di interesse e/o che conflit-
ti di interesse inevitabili non si ripercuote-
ranno sul cliente. 

Ulteriori informazioni sui conflitti di inte-
resse sono riportate nel foglio informativo 
«Informazioni sulla gestione di possibili 
conflitti di interesse», il quale è pubblicato 
nella versione di volta in volta vigente all’in-
dirizzo gkb.ch/conflitti-di-interesse o può 
essere richiesto in formato cartaceo presso 
la BCG. 

1.12 Rischi nel commercio di strumenti 
finanziari

Il commercio di strumenti finanziari può 
comportare rischi considerevoli. Ne posso-
no conseguire non solo la perdita totale di 
un investimento, ma anche l’obbligo di ef-
fettuare versamenti supplementari, in alcuni 
casi. 

Prima di conferire un ordine alla BCG o di 
concludere un’operazione di acquisto, il 
cliente si informa sulle diverse condizioni e 
sui rischi legati al commercio di strumenti 
finanziari consultando l’opuscolo «Rischi 
nel commercio di strumenti finanziari» 
dell’Associazione Svizzera dei Banchieri e 
servendosi delle specifiche informazioni sul 
prodotto. Il cliente prende atto del fatto che 
la BCG può eseguire i propri ordini e/o con-
cludere con esso le relative operazioni di 
acquisto senza ulteriori accertamenti sui 
r ischi generali o specifici dello strumento 
finanziario in questione.

Gli opuscoli e le informazioni sui prodotti 
sono pubblicati su gkb.ch/rischi-nel-com-
mercio-di-strumenti-finanziari e gkb.ch/in-
formazioni-sul-prodotto e possono essere 
richiesti in formato cartaceo presso la BCG. 

https://gkb.ch/informazioni-sul-prodotto
https://gkb.ch/informazioni-sul-prodotto
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1.13 Trasparenza e accuratezza negli 
ordini dei clienti

La BCG esegue gli ordini dei clienti con cura 
e nell’interesse dei clienti, conformemente ai 
principi di esecuzione della BCG. I principi 
in base ai quali la BCG esegue gli ordini dei 
suoi clienti sono stati riassunti nei principi 
di esecuzione («Best Execution Policy»). 
Tali documenti sono pubblicati all’indirizzo 
gkb.ch/principi-di-esecuzione e possono es-
sere richiesti presso la BCG.

1.14 Elaborazione, modifica e rifiuto  
di ordini dei clienti

L’elaborazione e la contabilizzazione degli 
ordini di borsa non avvengono 24 ore su 24. 
Possono essere ritardate, ad esempio, a cau-
sa dell’elaborazione tecnica, delle regola-
mentazioni in materia di giorni festivi o de-
gli orari o dei giorni di negoziazione della 
borsa interessata.

Il cliente prende atto che la modifica e/o la 
revoca di un ordine di borsa può avvenire 
solo se questo non è già stato eseguito par-
zialmente o integralmente dal partner o si-
stema di negoziazione competente. Se, con 
la diligenza ordinaria della BCG, la modifi-
ca o la revoca non possono essere elaborati 
tempestivamente dal partner o dal sistema 

di negoziazione, la modifica o la revoca si 
considera ricevuta in ritardo alla BCG.

La BCG può posticipare l’esecuzione di un 
ordine del cliente per effettuare accertamen-
ti. In caso di indizi di abuso di mercato o di 
altra condotta illecita, l’ordine del cliente 
non viene eseguito. 

La BCG declina qualsiasi responsabilità per 
gli ordini non eseguiti entro i termini e per i 
danni (in particolare per perdite di corso), 
nella misura in cui abbia adottato la consue-
ta diligenza.

1.15 Estratti

Con cadenza annuale la BCG allestisce per 
il cliente un estratto della sua consistenza in 
deposito. Su richiesta specifica del cliente, 
questi elenchi gli vengono inviati anche più 
volte all’anno. La valutazione del contenuto 
del deposito si basa su corsi e rispettivi valo-
ri approssimativi tratti dalle consuete fonti 
d’informazione in ambito bancario. I valori 
riportati valgono come indicazione e non 
sono vincolanti per la BCG.

L’estratto funge anche da certificato che at-
testa, ai sensi dell’art. 16 della Legge federa-
le sui titoli contabili, gli effetti contabili ac-
creditati sul conto titoli. Se il cliente non 
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contesta l’estratto immediatamente dopo la 
ricezione, e tuttavia al massimo entro 30 
giorni dalla data di spedizione, esso si inten-
de approvato.

1.16 Modifiche al Regolamento  
di deposito

La BCG può modificare il presente regola-
mento in qualsiasi momento. Tali modifiche 
sono comunicate in forma adeguata e, in 
mancanza di contraria comunicazione scrit-
ta del cliente, si intendono approvate entro 
il termine di un mese a decorrere dalla data 
di comunicazione della modifica.

In caso di opposizione il cliente può disdire 
la relazione di affari con effetto immediato. 
Sono fatti salvi i termini di disdetta o ritiro di 
cui alle condizioni o convenzioni particolari.

La versione rispettivamente vigente del Re-
golamento di deposito può essere consultata 
in Internet (gkb.ch/avvertenze-legali).

2. Disposizioni speciali per i  
depositi aperti

2.1 Custodia

2.1.1 Custodia collettiva e presso terzi

La BCG è autorizzata a custodire per tipolo-
gia a proprio nome ma per conto e a rischio 
del cliente i valori in deposito in Svizzera o 
all’estero, a farli custodire da terzi di sua 
scelta o a custodirli presso una centrale di 
deposito collettiva e a tenere in conti collet-
tivi consistenze proprie e di terzi di effetti 
contabili. Sono fatti salvi i valori in deposito 
che per loro natura o per altri motivi devo-
no essere custoditi separatamente.

In caso di custodia presso terzi, la BCG 
 risponde solo della dovuta diligenza nella 
scelta e nell’istruzione della sede di custodia 
terza, ma non se il cliente ha richiesto il de-
posito presso una sede di custodia non rac-
comandata dalla BCG.

In relazione ai depositi collettivi, ai certifica-
ti globali e ai diritti valori in Svizzera, il 
cliente è comproprietario della rispettiva 
consistenza del deposito collettivo in pro-
porzione ai valori contabilizzati nel suo de-
posito, ovvero ha diritto al numero corri-
spondente di effetti contabili.
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Qualora i valori in deposito custoditi per 
tipologia vengano sorteggiati, la BCG ripar-
tisce i valori sorteggiati tra i clienti, fermo 
restando che nel sorteggio successivo si rende 
necessario un metodo che garantisca a tutti 
gli aventi diritto pari opportunità di conside-
razione, come nel primo sorteggio. Circa la 
consegna di titoli provenienti da un deposito 
collettivo non sussiste alcun diritto all’asse-
gnazione di determinati numeri o tagli né, per 
quanto riguarda lingotti o monete, all’as se-
gnazione di determinate annate o coniazioni.

2.1.2 Custodia all’estero

I valori in deposito negoziati esclusivamente 
o principalmente all’estero vengono di nor-
ma custoditi all’estero ed eventualmente ivi 
trasferiti per conto e a rischio del cliente. I 
corrispondenti valori in deposito sono sog-
getti alle leggi e alle usanze del luogo di cu-
stodia.

Se la restituzione dei valori in deposito cu-
stoditi all’estero o il trasferimento del rica-
vato della vendita sono resi impossibili o 
difficili dalla legislazione estera o da circo-
stanze politiche straordinarie, la BCG è te-
nuta soltanto a procurare al cliente, presso 
la sede dell’ente di custodia estero, un dirit-
to di restituzione o di pagamento propor-
zionale, a condizione che tale diritto sussista 
e sia trasferibile.

2.1.3 Iscrizione

I valori in deposito nominativi possono es-
sere iscritti nel registro determinante (ad es. 
registro delle azioni) a nome del cliente, a 
condizione che sussista la relativa autorizza-
zione.

La BCG può tuttavia far iscrivere i valori in 
deposito anche a nome proprio o di terzi, 
ma sempre per conto e a rischio del cliente.

2.2 Diritti valori

La BCG è autorizzata a

a) far convertire i titoli esistenti in diritti 
valori;

b) provvedere agli atti amministrativi neces-
sari fintanto che l’amministrazione resta 
presso la BCG;

c)  impartire all’emittente le istruzioni neces-
sarie e ottenere da quest’ultimo le infor-
mazioni necessarie;

d) richiedere all’emittente, ove possibile, la 
stampa e la consegna dei titoli.

Per il resto sono fatte salve le disposizioni 
della legge federale sui titoli contabili.
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2.3 Amministrazione

2.3.1 Atti amministrativi in assenza di 
ordini specifici

Senza che il cliente debba conferire partico-
lari ordini o istruzioni, la BCG provvede a:

a) incasso o realizzo di interessi in scadenza, 
dividendi o rimborsi di capitale oppure 
di altre forme di distribuzione;

b) monitoraggio di sorteggi, disdette, diritti 
di opzione, ammortamento di valori in 
deposito ecc. sulla base dei mezzi di in-
formazione di cui dispone;

c) ritiro di nuovi fogli cedole.

Con riferimento ad azioni nominative senza 
cedole, gli atti amministrativi sono espletati 
soltanto se l’indirizzo di recapito per divi-
dendi o diritti di opzione è presso la BCG.

2.3.2 Atti amministrativi in presenza  
di ordini specifici

Su espresso e tempestivo ordine conferito 
dal cliente o dietro specifica istruzione del 
cliente, la BCG provvede a:
a) compravendita di titoli ed effetti contabili 

nazionali ed esteri alle condizioni vigenti 
per le transazioni in valori mobiliari;

b) compravendita o esercizio di diritti di 
opzione in deroga alle modalità proposte 
dalla BCG;

c) esercizio dei diritti di conversione e di 
opzione;

d) accettazione o rifiuto di offerte pubbliche 
di acquisto;

e) intermediazione di pagamenti su titoli 
non interamente liberati.

Qualora le istruzioni del cliente non perven-
gano nei tempi stabiliti, la BCG è autorizza-
ta, ma non tenuta, ad agire a propria discre-
zione. Il conferimento dell’istruzione non 
deve avvenire in una forma particolare, 
 salvo laddove diversamente concordato. La 
BCG può subordinare l’esecuzione dell’i-
struzione all’attestazione della legittimazio-
ne della persona che la dispone, alla debita 
copertura e all’osservanza delle disposizioni 
di diritto pubblico.
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Le istruzioni del cliente concernenti gli effet-
ti contabili possono essere revocate dal 
cliente solo fino al momento dell’addebito 
degli stessi nel deposito. Inoltre le istruzioni 
concernenti gli effetti contabili decadono 
con il decesso o l’incapacità civile del clien-
te, nonché con l’apertura di fallimento nei 
confronti del cliente.

Il cliente è il solo responsabile di valutare 
nel complesso le conseguenze fiscali di de-
terminati valori in deposito e le loro riper-
cussioni sulla sua situazione fiscale o di farle 
valutare da uno specialista fiscale.

2.3.3 Tutela dei diritti legati ai valori  
in deposito

Salvo accordo contrattuale contrario, spetta 
al cliente adottare tutti i provvedimenti ne-
cessari alla tutela dei diritti legati ai valori in 
deposito. Ciò vale ad esempio per azioni di 
gruppo, istruzioni inerenti l’esecuzione di 
conversioni, istruzioni speciali per spin-off 
imminenti ecc.

In caso di liquidazione di un ente di subcu-
stodia, la BCG è responsabile esclusivamen-
te dell’insinuazione della rivendicazione 
sulla massa fallimentare e fornisce al cliente 
i documenti che gli occorrono per compro-
vare il suo diritto.

La BCG declina qualsiasi responsabilità per 
quanto riguarda l’osservanza delle restrizio-
ni del mercato dei capitali previste dalle le-
gislazioni estere. Il cliente è tenuto a infor-
marsi sulle disposizioni legislative vigenti in 
merito e a rispettarle.

3. Disposizioni speciali per i depositi 
chiusi

3.1 Contenuto

I depositi chiusi non possono contenere og-
getti infiammabili o altrimenti pericolosi, 
fragili o comunque non idonei alla custodia 
in un edificio bancario. Il cliente risponde 
per qualsiasi danno derivante dall’inosser-
vanza della presente disposizione.

3.2 Diritto di verifica

Al momento della presentazione dell’invo-
lucro, la BCG è autorizzata a richiedere al 
cliente prove circa la natura degli oggetti 
depositati oppure a controllare a titolo pro-
batorio il contenuto del deposito chiuso.



27Valido dal 1.1. 2022

3.3 Responsabilità

La BCG risponde soltanto nel caso in cui 
non abbia adottato la diligenza ordinaria. 
La responsabilità della BCG resta in ogni 
caso limitata al danno comprovato, tuttavia 
non superiore al valore dichiarato.

Se il cliente ritira i contenuti dal deposito 
chiuso, deve immediatamente annunciare 
eventuali danni alla confezione. La ricevuta 
di restituzione del cliente esonera la BCG da 
qualsiasi responsabilità.

3.4 Assicurazione

L’assicurazione degli oggetti depositati è di 
esclusiva competenza del cliente.
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1. Disposizioni generali

1.1 Ambito di applicazione

Le Disposizioni generali per l’utilizzo dei 
servizi elettronici della BCG trovano appli-
cazione per tutti i servizi elettronici attuali 
e futuri della BCG (di seguito collettiva-
mente «servizi»), di cui si avvale il cliente o 
il suo procuratore (di seguito collettiva-
mente «utente)», a condizione che i servizi 
in questione non siano altrimenti discipli-
nati dalle Disposizioni speciali.

Per i singoli servizi valgono le rispettive Di-
sposizioni speciali nonché le eventuali di-
sposizioni pubblicate nelle pagine Internet 
della BCG.

In caso di discrepanza tra le Disposizioni 
generali, le Disposizioni speciali dei rispetti-
vi servizi e le eventuali disposizioni presenti 
nelle pagine Internet della BCG, prevalgono 
nell’ordine le Disposizioni speciali, le Dispo-
sizioni generali e infine quelle pubblicate 
nelle pagine Internet della BCG.

 
1.2 Accesso ai servizi

L’accesso tecnico ai servizi avviene mediante 
il provider scelto dall’utente stesso (come 
Internet, operatore di telecomunicazioni 
ecc.) oppure tramite altri mezzi di comuni-

cazione e mediante specifici hardware e 
software acquistati dall’utente presso terzi 
via Internet, un telefono cellulare acquistato 
dall’utente presso terzi e/o un altro termina-
le dell’utente che soddisfi almeno i requisiti 
illustrati nella rispettiva pagina Internet ag-
giornata della BCG o altrove.

Hanno accesso ai rispettivi servizi gli utenti 
che effettuano correttamente la procedura 
di legittimazione mediante gli appositi stru-
menti previsti nelle relative Disposizioni 
speciali.

La BCG si riserva il diritto di sostituire o 
adeguare in qualsiasi momento gli strumen-
ti di legittimazione, dandone preventiva co-
municazione all’utente nei modi opportuni.

Gli strumenti di legittimazione vengono 
spediti all’indirizzo di recapito dell’utente 
noto alla BCG. Il cliente prende atto e accet-
ta che la BCG non possa controllare chi 
 riceve e utilizza gli strumenti di legittima-
zione. In particolare in caso di persone giu-
ridiche e/o del recapito a un indirizzo com-
merciale spetta esclusivamente al cliente 
sorvegliare la ricezione degli strumenti di 
legittimazione e il loro utilizzo.

Nell’ambito di una procedura di login in 
due fasi, la BCG è autorizzata, per motivi di 
sicurezza, a comunicare il nome/la ditta 
dell’utente al momento dell’immissione de-

C Disposizioni per i servizi elettronici.
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gli strumenti di legittimazione validi di pri-
mo livello.

Chi effettua l’operazione di legittimazione 
tramite immissione degli strumenti di legit-
timazione (autolegittimazione), risulta nei 
confronti della BCG come soggetto autoriz-
zato all’utilizzo dei servizi in questione. 
Nell’ambito e secondo la portata dei servizi 
acquistati dall’utente, la BCG è pertanto te-
nuta a consentire allo stesso, senza ulteriori 
verifiche della sua autorizzazione, di effet-
tuare o disporre consultazioni ovvero a rice-
vere dall’utente ordini e comunicazioni giu-
ridicamente vincolanti.

In caso di dubbi giustificati, segnatamente 
per motivi di sicurezza, la BCG ha tuttavia il 
diritto di negare l’esecuzione di servizi ed 
esigere che l’utente si legittimi in altre forme 
(ad es. mediante firma o presentandosi di 
persona).

Il cliente è tenuto a informare i procuratori 
da esso autorizzati circa il contenuto delle 
presenti disposizioni per i servizi elettronici 
e a provvedere affinché essi rispettino tutti 
gli obblighi da esse derivanti.

Il cliente riconosce senza riserve tutte le ope-
razioni, eseguite nell’ambito dei servizi elet-
tronici a fronte dell’utilizzo dei propri stru-
menti di legittimazione o effettuate dal/dai 
suo/suoi procuratore/i. Parimenti tutte le 

istruzioni, gli ordini e le comunicazioni per-
venuti alla BCG attraverso questa modalità 
si ritengono redatti dal cliente e da lui auto-
rizzati.

1.3 Obblighi di diligenza dell’utente

a) In relazione agli strumenti di legittima-
zione.

 L’utente è tenuto a modificare la prima 
password assegnatagli dalla BCG imme-
diatamente al ricevimento della stessa e 
successivamente con cadenza regolare. 
Le password non devono essere facil-
mente deducibili.

 Gli utenti sono tenuti a mantenere segre-
ti tutti gli strumenti di legittimazione e a 
proteggerli dall’utilizzo indebito da parte 
di persone non autorizzate. In particola-
re, gli strumenti di legittimazione non 
possono essere registratio archiviati su 
un terminale (ad es. computer o telefono 
cellulare) senza protezione. Parimenti gli 
strumenti di legittimazione non devono 
essere consegnati a terzi o comunque resi 
loro accessibili in qualsiasi altra forma. I 
diversi strumenti di legittimazione per 
l’utilizzo dei servizi devono essere custo-
diti separatamente.
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 Qualora sussistano fondati timori che 
terzi non autorizzati siano venuti a cono-
scenza di uno o più strumenti di legitti-
mazione dell’utente, l’utente è tenuto a 
cambiare o modificare senza indugio lo 
strumento di legittimazione corrispon-
dente. Se ciò non fosse possibile, l’utente 
deve far immediatamente bloccare l’ac-
cesso ai relativi servizi e/o provvedere a 
bloccarlo egli stesso. Eventualmente deve 
richiedere nuovi strumenti di legittima-
zione presso la BCG.

 Il cliente risponde di tutte le conseguenze 
dell’utilizzo, anche di natura abusiva, de-
gli strumenti di legittimazione personali 
o di quelli dell’utente, a condizione che la 
BCG abbia adottato la diligenza ordinaria.

b) In relazione al terminale dell’utente.

 L’utente è tenuto a ridurre al minimo il 
rischio di un accesso non autorizzato al 
proprio terminale (ad es. tramite le reti 
elettroniche pubbliche, come Internet), 
adottando le opportune misure di prote-
zione. In particolare devono essere tenuti 
aggiornati il sistema operativo e il brow-
ser, vale a dire che l’utente deve installare 
tempestivamente gli aggiornamenti di 
software e i patch di sicurezza messi a 
disposizione o consigliati dal rispettivo 
fornitore. Inoltre, devono essere adottate 

le misure di sicurezza in uso per le reti 
elettroniche pubbliche, ad es. utilizzando 
un programma antivirus e installando un 
firewall che viene costantemente aggior-
nato. Spetta all’utente informarsi circa le 
misure di sicurezza conformi rispettiva-
mente allo stato dell’arte corrente e le 
indicazioni di sicurezza disponibili nelle 
pagine Internet della BCG, e adottare le 
misure di sicurezza consigliate.

 Qualora sussistano fondati timori che 
terzi non autorizzati abbiano avuto ac-
cesso al terminale dell’utente (ad es. com-
puter), questi è tenuto a comunicarlo 
immediatamente alla BCG.

 L’utente deve verificare hardware e 
software consegnati dalla BCG per l’uti-
lizzo dei servizi elettronici subito dopo 
averli ricevuti e contestare prontamente 
alla BCG eventuali difetti. Se alla BCG 
non pervengono contestazioni di alcun 
genere, hardware e software si intendono 
approvati dall’utente.

c) In relazione all’immissione dei dati.

 L’utente deve inoltre verificare la comple-
tezza e l’esattezza di tutti i dati da lui in-
seriti. Il cliente è responsabile dei dati 
trasmessi dall'utente fino all’acquisizione 
degli stessi da parte del sistema della BCG.
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 Qualora l’utente abbia conferito alla 
BCG un ordine per via elettronica (ad es. 
ordine di pagamento, di borsa ecc.) e in 
seguito riscontri che la BCG non ha ese-
guito del tutto o in parte tale ordine se-
condo le specifiche trasmesse, egli è tenu-
to a presentare nei confronti della BCG 
immediatamente o al più tardi entro un 
mese un apposito reclamo; in caso con-
trario, l’ordine non eseguito, ovvero ese-
guito in modo incompleto o erroneo, sarà 
ritenuto approvato dal cliente.

1.4 Sicurezza dei servizi, esclusione di 
responsabilità

In virtù delle codifiche utilizzate, in linea di 
principio non è possibile per i terzi non au-
torizzati prendere visione dei dati riservati 
del cliente. Non è tuttavia possibile garanti-
re una sicurezza assoluta, neppure mediante 
misure di sicurezza all’avanguardia della 
tecnica, da parte della BCG o del cliente. Il 
terminale (computer, telefono cellulare, ecc.) 
e/o la rete dell’utente sono parte del sistema, 
ma si trovano al di fuori del controllo della 
BCG e possono diventare un punto debole 
del sistema stesso.

Il cliente prende atto dei rischi di seguito 
elencati e si impegna a consultare le infor-
mazioni sulla sicurezza visualizzabili sulle 

pagine Internet dei rispettivi servizi o altri-
menti messe a disposizione dell’utente in al-
tra forma e ad adottare immediatamente le 
eventuali misure di sicurezza raccomandate:

 – Conoscenze insufficienti del sistema e 
misure di sicurezza carenti possono faci-
litare l’accesso non autorizzato (ad es. 
salvataggio di dati sul disco fisso non 
sufficientemente protetto, trasferimento 
di file).

 – Sussiste il rischio che, in caso di utilizzo 
di una rete (ad es. Internet, rete mobile), 
sul terminale si diffondano virus e simili 
quando questo stabilisce un contatto con 
la rete. Un software di sicurezza adegua-
to disponibile sul mercato può aiutare 
l’utente ad adottare le necessarie misure 
di sicurezza.

 – È importante che l’utente operi solo con 
software provenienti da fonti affidabili.

 – Il provider di rete o il fornitore di softwa-
re ha la possibilità tecnica di allestire il 
monitoraggio del traffico dell’utente ov-
vero di risalire al momento in cui l’utente 
è entrato in contatto con quale persona.

 – È altresì possibile che durante l’utilizzo 
dei servizi un soggetto terzo riesca ad ac-
cedere al terminale dell’utente, a insapu-
ta di quest’ultimo.

 
La BCG non può garantire né un accesso 
illimitato ai rispettivi servizi né un utilizzo 
illimitato dei rispettivi servizi. Parimenti la 
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BCG non può garantire l’operatività illimi-
tata di Internet. La BCG non può inoltre 
garantire che le informazioni da essa trasmes-
se tramite canali di comunicazione elettro-
nici (ad es. e-mail, SMS) su richiesta dell’u-
tente pervengano all’utente in tempo utile.

La BCG adotta la diligenza ordinaria nella 
visualizzazione e nel trasferimento di dati, 
informazioni, comunicazioni ecc. (di seguito 
«dati») da essa trasmessi nell’ambito dei ri-
spettivi servizi. La BCG esclude qualsiasi 
ulteriore garanzia e responsabilità per la 
correttezza, la completezza e l’attualità dei 
dati. In particolare i dati relativi a conti e 
depositi (saldi, estratti, transazioni ecc.) 
nonché le informazioni accessibili pubblica-
mente, come quotazioni di borsa o tassi di 
cambio, sono da ritenersi provvisori e non 
vincolanti. I dati contenuti nei servizi non 
rappresentano in alcun modo un’offerta 
vincolante, salvo nel caso in cui siano 
espressamente definiti come tale.
 
La BCG declina qualsiasi responsabilità per 
il terminale dell’utente (ad es. computer, 
tablet, telefono cellulare ecc.), per l’accesso 
tecnico ai servizi, nonché per il software e 
l’hardware necessari a tale scopo. La BCG 
non si assume inoltre alcuna responsabilità 
per eventuali difetti di software eventual-
mente messi a disposizione dalla BCG ad es. 
tramite supporti dati, download ecc.

I servizi vengono erogati attraverso una rete 
aperta e accessibile a chiunque (ad es. Inter-
net, rete telefonica ecc.). La BCG declina 
ogni responsabilità per danni derivanti 
dall’utilizzo della rete aperta. In particolare 
la BCG non risponde dei danni subiti dal 
cliente a seguito di errori di trasmissione, 
vizi tecnici, guasti, interruzioni e ritardi (in 
particolare nel trattamento), interferenze il-
lecite negli impianti degli operatori di rete 
e/o di telecomunicazioni, sovraccarico delle 
installazioni degli operatori di rete e/o di 
telecomunicazioni, guasti, interruzioni o al-
tri disguidi attribuibili agli operatori di rete 
e/o telecomunicazioni.
 
In caso di riscontro di rischi per la sicurezza, 
la BCG si riserva inoltre in qualsiasi mo-
mento la facoltà di interrompere i servizi  
in questione fino all’eliminazione dei rischi 
stessi. La BCG è altresì autorizzata a inter-
rompere i rispettivi servizi per effettuare la-
vori di manutenzione. La BCG declina qual-
siasi responsabilità per eventuali danni 
derivanti da tali interruzioni o da un blocco.

Si esclude la responsabilità della BCG per i 
danni subiti dal cliente in seguito al manca-
to adempimento dei suoi doveri contrattuali 
nei confronti di terzi nonché per i danni in-
diretti e quelli conseguenti, quali ad esempio 
il mancato guadagno o le pretese di terzi.
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In caso di colpa lieve, la BCG non si assume 
alcuna responsabilità per i danni causati dal 
suo personale ausiliario nell’esercizio delle 
proprie mansioni.
 

1.5 Conferma di transazione

Per aumentare la sicurezza, la BCG si riser-
va il diritto di richiedere all’utente una con-
ferma di transazione a conferma dell’ordine.

In tali casi l’utente è tenuto a confrontare i 
dati a lui trasmessi dalla BCG sul proprio 
terminale (ad es. smartphone, tablet o com-
puter) con l’ordine originale o il giustificati-
vo originale e a verificarne la correttezza. Se 
ritiene che i dati trasmessi dalla BCG siano 
corretti, se desidera dare esecuzione all’ordi-
ne l’utente deve confermarlo alla BCG (ad 
es. inserendo il codice inviato dalla BCG). 
Se invece ritiene che i dati a lui trasmessi 
dalla BCG non sono corretti, l’utente è te-
nuto a interrompere la transazione. Se l’u-
tente non provvede alla conferma della tran-
sazione, l’ordine è considerato non conferito 
e pertanto la BCG non procede alla sua 
elaborazione.

1.6 Blocco

Il cliente può disporre il blocco del proprio 
accesso o di quello del proprio procuratore 
ai diversi servizi della BCG.
 
Tale blocco può essere richiesto durante i 
normali orari d’ufficio o negli orari di ope-
ratività del servizio in questione. Il cliente si 
fa carico del rischio di uso indebito degli 
strumenti di legittimazione prima che il 
blocco diventi effettivo entro i termini ne-
cessari secondo l’uso commerciale.

Il blocco o l’interruzione possono essere ri-
mossi su richiesta del cliente.

La BCG è autorizzata a bloccare in qualsiasi 
momento l’accesso del cliente e/o di uno o 
tutti i suoi procuratori a uno o a tutti i servi-
zi senza indicarne i motivi e senza preavviso.

1.7 Disposizioni della procura

Con il conferimento di una procura ai sensi 
del Regolamento delle firme della BCG, il 
procuratore riceve anche l’autorizzazione a 
utilizzare i servizi elettronici della BCG. La 
cancellazione del diritto di firma di un pro-
curatore secondo il Regolamento delle firme 
della BCG produce quindi la cancellazione 
automatica anche di un’eventuale autoriz-
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zazione all’uso dei servizi. Se l’autorizzazio-
ne a usufruire dei servizi viene conferita a 
terzi indipendentemente dal Regolamento 
delle firme della BCG, tale autorizzazione 
deve essere in ogni caso revocata separata-
mente.

Parimenti il decesso o la perdita della capa-
cità civile dell’utente – indipendentemente da 
eventuali iscrizioni nel registro di commercio 
e pubblicazioni divergenti – non comporta-
no automaticamente la decadenza dell’auto-
rizzazione conferita ovvero l’inibizione all’uti-
lizzo dei servizi. Occorre in ogni caso una 
revoca espressa dell’autorizzazione o dell’e-
splicita disposizione di un blocco. In caso di 
decesso del cliente la BCG si riserva il diritto 
di limitare le disposizioni relative ai valori 
patrimoniali del deceduto e/o di bloccare 
l’accesso ai servizi.

1.8 Segreto bancario e protezione  
dei dati

L’utente prende atto che il segreto bancario 
svizzero è circoscritto esclusivamente al ter-
ritorio nazionale elvetico e che pertanto 
tutti i dati da trasferire e/o depositati all’e-
stero non godono più di alcuna tutela.

L’utente prende inoltre atto che i dati vengo-
no trasmessi attraverso una rete aperta, ac-
cessibile a chiunque. I dati possono quindi 

essere trasmessi incontrollatamente oltre 
frontiera, anche se mittente e destinatario 
sono in Svizzera. L’utente prende altresì atto 
che le informazioni della BCG, che l’utente 
si fa trasmettere separatamente tramite 
 canali di comunicazione elettronici (ad es. 
e-mail, SMS, notifiche push), di norma ven-
gono inviate in modalità non criptata, moti-
vo per cui il segreto bancario e la protezione 
dei dati non sono garantiti. Anche in caso di 
trasmissione criptata, mittente e destinata-
rio restano sprovvisti di tale codifica, ren-
dendo così possibile a terzi desumere l’esi-
stenza di una relazione bancaria.

1.9 Ordinamenti giuridici esteri/  
restrizioni all’importazione  
e all’esportazione

L’offerta di servizi per utenti all’estero può 
essere soggetta a restrizioni giuridiche loca-
li, con conseguente limitazione dei servizi 
offerti. In qualsiasi momento e senza alcun 
preavviso, la BCG è autorizzata a modifica-
re, limitare o sospendere interamente l’of-
ferta dei servizi disponibili all’estero.
 
L’utente prende atto del fatto che utilizzan-
do i servizi dall’estero può in determinate 
circostanze violare le regole del proprio do-
micilio, ad es. sanzioni o restrizioni all’im-
portazione e all’esportazione vigenti (in 
particolare per gli strumenti di legittimazio-
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ne e gli algoritmi di cifratura in essi conte-
nuti) o il diritto estero in altro modo. Spetta 
all’utente informarsi al riguardo. In caso di 
dubbio si deve rinunciare all’utilizzo dei ser-
vizi o all’importazione/esportazione degli 
strumenti di legittimazione. A questo ri-
guardo la BCG declina ogni responsabilità.

1.10 Riserva delle norme di legge

Sono fatte salve eventuali disposizioni di leg-
ge che disciplinano l’esercizio e l’utilizzo dei 
dispositivi e delle reti di telecomunicazione.

1.11 Commissioni

Per i singoli servizi la BCG applica una com-
missione che si basa sul tariffario consulta-
bile in qualsiasi momento; le commissioni 
e/o le modifiche delle commissioni vengono 
comunicate in modo adeguato.
 
Tali variazioni sono comunicate al cliente 
per iscritto o in altri modi opportuni. Esse si 
intendono accettate se il cliente non disdice 
il prodotto e/o servizio in questione entro 
30 giorni dalla comunicazione. Sono fatti 
salvi i termini di disdetta e di ritiro secondo 
condizioni o convenzioni particolari.

La BCG è autorizzata ad addebitare even-
tuali commissioni su un conto del cliente.

1.12 Disdetta

La disdetta di uno o tutti i servizi elettronici 
della BCG può avvenire in qualsiasi mo-
mento, senza termine di preavviso, sia da 
parte del cliente sia dei suoi procuratori 
 secondo il Regolamento delle firme, o dalla 
BCG stessa. Per il resto la BCG è autorizzata 
a sospendere l’accesso ai servizi senza avvi-
so, nella misura in cui l’utente non li abbia 
utilizzati per 12 mesi consecutivi.

1.13 Interlocutori di contatto

Il Contact Center e l’indirizzo di corrispon-
denza per i servizi elettronici sono indicati 
nelle pagine Internet dei relativi servizi. Il 
Contact Center è disponibile durante i nor-
mali orari di ufficio e/o negli orari di servi-
zio riportati sulle pagine Internet.

1.14 Modifica delle presenti  
disposizioni

La BCG può modificare in qualsiasi mo-
mento le presenti disposizioni, quelle dei 
vari servizi, dell’offerta di servizi e altre di-
sposizioni eventualmente vigenti riportate 
nelle pagine Internet della BCG stessa. Il 
cliente ne viene precedentemente informato 
per iscritto o in altri modi opportuni. Se en-
tro 30 giorni dalla comunicazione il cliente 
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non si oppone per iscritto o con altra moda-
lità che consenta la prova per testo, le modi-
fiche si intendono approvate.

In caso di opposizione il cliente può disdire 
la relazione di affari con effetto immediato. 
Sono fatti salvi i termini di disdetta o ritiro 
di cui alle condizioni o convenzioni partico-
lari.

La modifica delle presenti disposizioni vale 
comunque per l’utilizzo dei servizi successi-
vo all’entrata in vigore.

La versione rispettivamente vigente può es-
sere consultata in Internet (gkb.ch/avverten-
ze-legali).
 

2. Disposizioni speciali per l’utilizzo dei 
servizi e-Banking

2.1 Campo di applicazione e  
offerta di prestazioni

Le Disposizioni speciali integrano e/o modi-
ficano le Disposizioni generali per l’utilizzo 
dei servizi elettronici e si applicano a tutti i 
servizi e-Banking della BCG (ad es. e-Ban-
king BCG, Servizio clienti).

I servizi e-Banking offerti dalla BCG sono 
descritti nei relativi prospetti di prodotto o 
nelle pagine Internet della BCG.

 2.2 Accesso tecnico

L’accesso tecnico ai servizi e-Banking avvie-
ne tramite Internet, un provider scelto auto-
nomamente dall’utente o eventuali altri 
nuovi mezzi di comunicazione.

L’accesso ai servizi e-Banking della Banca è 
accordato a coloro che si sono identificati ai 
fini dell’utilizzo mediante l’inserimento

 – del numero di contratto comunicato 
all’utente da parte della BCG e della sua 
password personale scelta liberamente e

 – di un altro strumento di legittimazione 
messo a disposizione dalla BCG o accet-
tato per iscritto. 

2.3 Ordini di borsa

Gli ordini di borsa possono sostanzialmente 
essere registrati in qualsiasi momento 
dall’utente nell’e-Banking della BCG. Tutta-
via, gli ordini di borsa non possono essere 
elaborati 24 ore su 24 o sempre immediata-
mente dopo il loro inserimento. Gli orari 
esatti di attività sono pubblicati all’indirizzo 
gkb.ch o possono essere richiesti al Contact 
Center della BCG.

Prima di conferire un ordine di borsa, l’uten-
te si impegna a consultare l’opuscolo «Ri-
schi nel commercio di strumenti finanziari» 
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di volta in volta vigente e le informazioni 
sui rischi riportate nei servizi e-Banking. 
L’opuscolo «Rischi nel commercio di stru-
menti finanziari» è pubblicato all’indirizzo 
gkb.ch/rischi-nel-commercio-di-strumen-
ti-finanziari e può essere richiesto in forma-
to cartaceo presso la BCG.

Nel momento in cui conferisce ordini di 
borsa, l’utente si impegna ad attenersi alle 
relative norme vincolanti che regolamenta-
no dette operazioni e sono vigenti per le ri-
spettive piazze borsistiche. L’utente confer-
ma di essere a conoscenza delle consuetudini 
e delle usanze delle operazioni di borsa, in 
particolare delle strutture e dei rischi dei 
singoli strumenti finanziari. Il cliente prende 
atto del fatto che, in presenza di un ordine 
di borsa conferito tramite e-Banking, la 
BCG non è in grado di verificare se lo stru-
mento finanziario registrato sia appropriato 
o adeguato per il cliente. Ciò vale in partico-
lare per gli ordini di borsa che l’utente con-
ferisce di propria iniziativa e senza consu-
lenza individuale da parte della BCG e che 
vengono eseguiti dalla BCG come pure ope-
razioni di esecuzione («Execution only»). In 
caso di pure operazioni di esecuzione, l’u-
tente rinuncia espressamente a un accerta-
mento, alla verifica di appropriatezza e 
 adeguatezza da parte della BCG. Per una 
consulenza individuale occorre contattare il 
consulente alla clientela.

3. Disposizioni speciali per la  
categorizzazione automatizzata delle 
transazioni.

3.1 Campo d’applicazione.

Le presenti disposizioni disciplinano il rap-
porto giuridico tra la BCG e la clientela che 
si avvale della categorizzazione automatiz-
zata delle transazioni (di seguito denominata 
«categorizzazione»). Esse integrano e/o mo-
dificano le Disposizioni generali per l’utiliz-
zo dei servizi elettronici e le Disposizioni 
speciali per l’utilizzo dei servizi e-Banking.

3.2 Offerta di prodotti e servizi.

La categorizzazione fa parte dei servizi elet-
tronici e aiuta la clientela nella gestione del-
le proprie finanze. I bonifici e i pagamenti 
con carta di debito e di credito vengono as-
segnati a determinate categorie, le entrate e 
le uscite vengono rappresentate graficamen-
te, aiutando a rispettare budget e obiettivi di 
risparmio personali. La clientela può ade-
guare le categorie di spesa alle proprie esi-
genze, integrare le transazioni con i propri 
dati ed effettuare ricerche in base a diversi 
criteri.
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3.3 Protezione dei dati.

La BCG è autorizzata a trattare questi dati 
allo scopo di facilitare la gestione finanziaria 
da parte della clientela e per scopi propri, in 
particolare per scopi di gestione del rischio 
e di marketing; ha inoltre la facoltà di inte-
grarli con altri dati della clientela stessa di 
cui la BCG è a conoscenza.

3.4 Dati della carta di credito.

I titolari di carta principale e i titolari di carta 
supplementare hanno acconsentito all’utiliz-
zo dei dati delle loro carte di credito ai fini 
della categorizzazione, a meno che non ab-
biano revocato esplicitamente il proprio 
consenso nei confronti di Viseca Card Servi-
ces SA. Ai titolari della carta vengono mo-
strati esclusivamente i rispettivi dati, a meno 
che il titolare della carta supplementare non 
abbia acconsentito che i suoi dati vengano 
visualizzati dal titolare della carta principa-
le e/o viceversa. I dati della carta di credito 
trasmessi da Viseca Card Services SA vengo-
no trattati dalla BCG allo stesso modo dei 
dati che il cliente mette direttamente a di-
sposizione della BCG.

3.5 Responsabilità.

Poiché la categorizzazione avviene in gran 
parte in modo automatizzato, singoli dati o 
assegnazioni possono contenere errori. La 
BCG non si assume alcuna responsabilità per 
la correttezza, la completezza o l’attualità dei 
dati e delle valutazioni visualizzati all’inter-
no della categorizzazione. Ciò vale anche 
per i dati e le informazioni trasmessi da  
Viseca Card Services SA in merito alle tran-
sazioni tramite carta di credito. Questi esu-
lano infatti dalla sfera di controllo della 
BCG.

I contenuti forniti tramite la categorizza-
zione non costituiscono una consulenza né 
rappresentano una richiesta o una racco-
mandazione di transazioni o investimenti. 
La BCG non risponde delle decisioni prese 
dalla clientela sulla base dei contenuti della 
categorizzazione.

La BCG non si assume alcuna responsabili-
tà per la disponibilità o l’integrità dei conte-
nuti salvati dalla clientela. Non è permesso 
archiviare contenuti illegali. La BCG si  
riserva il diritto di cancellare tali contenuti 
senza preavviso.
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3.6 Modifiche.

La BCG è autorizzata a modificare in qual-
siasi momento e senza preavviso la gamma 
di funzioni della categorizzazione.

3.7 Revoca del trasferimento dei dati 
della carta di credito.

In qualità di titolare della carta, il cliente 
può revocare il trasferimento dei dati della 
carta di credito nei confronti di Viseca Card 
Services SA. In tal caso Viseca Card Services 
SA non trasmette più i dati delle transazioni 
alla BCG. Da quel momento, l’analisi e l’e-
laborazione dei dati nell’ambito dei servizi 
elettronici avvengono senza includere i dati 
delle carte di credito. La clientela prende 
atto del fatto che, in caso di disdetta della 
carta di credito da parte del titolare della 
carta principale, anche i dati della carta di 
credito di eventuali titolari di carte supple-
mentari non vengono più trasmessi alla 
BCG.
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1. Scopo e ambito di applicazione

Le seguenti disposizioni si applicano all’ese-
cuzione e ricezione di versamenti nazionali e 
internazionali (chiamati di seguito «ordini di 
pagamento») in tutte le valute. Esse valgono 
per tutti i pagamenti eseguiti attraverso la 
BCG, indipendentemente dal tipo di prodot-
to e di ordine.

Tali disposizioni non valgono tuttavia per i 
bonifici effettuati tramite carta di credito, 
carta di debito o carta cliente ovvero sotto 
forma di addebitamenti diretti.

Le disposizioni si applicano in aggiunta alle 
Condizioni Generali (CG). Sono fatti salvi 
altri contratti relativi a specifici prodotti o 
servizi nonché altri regolamenti speciali re-
lativi al traffico dei pagamenti.
 

2. Ordine di pagamento

2.1 Indicazioni di fondo per l’ordine di 
pagamento

Per l’esecuzione di un ordine di pagamento, 
il cliente o i suoi procuratori devono in linea  
di principio trasmettere alla BCG i dati se-
guenti:

 – cognome e nome o ragione sociale, indi-
rizzo di domicilio/sede del cliente;

 – IBAN (International Bank Account Num-
ber) o numero di conto del conto da ad-
debitare;

 – cognome e nome o ragione sociale e indi-
rizzo di domicilio/sede del beneficiario;

 – IBAN o numero di conto del beneficia-
rio;

 – numero di clearing o codice bancario na-
zionale ovvero BIC (Bank Identifier Code) 
e/o nome dell’istituto finanziario del be-
neficiario;

 – importo del bonifico e valuta;
 – data di esecuzione desiderata dell’ordine 

di pagamento;
 – data e firma per gli ordini di pagamento 

scritti.

Agli ordini di pagamento conferiti elettroni-
camente si applicano le rispettive disposi-
zioni del servizio elettronico.
 

D Disposizioni per il traffico dei pagamenti.
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2.2 Ordine di pagamento all’estero o in 
Svizzera in valute estere

Oltre alle indicazioni di cui alla cifra 2.1,  
il cliente o il suo procuratore sono tenuti a 
comunicare, per gli ordini di pagamento 
all’estero in tutte le valute o per gli ordini in 
Svizzera in valute estere, i seguenti dati:

 – regolamento delle spese (suddivisione del-
le spese o spese a carico dell’ordinante o 
del beneficiario; in assenza di tale indica-
zione, si procede alla suddivisione delle 
spese);

 – ulteriori indicazioni specifiche del Paese 
ove necessario.

2.3 Ordine di pagamento secondo lo 
standard SEPA

A integrazione delle indicazioni di cui al 
punto 2.1 e 2.2, agli ordini di pagamento 
nello standard SEPA per il traffico dei paga-
menti (SEPA = Single Euro Payments Area) 
si applicano necessariamente delle disposi-
zioni speciali. Queste sono pubblicate all’in-
dirizzo gkb.ch/avvertenze-legali e possono 
essere richieste in formato cartaceo presso 
la BCG.
 

2.4 Esecuzione del pagamento

La BCG esegue, per conto del cliente, un 
ordine di pagamento nel momento previsto 
a condizione che le indicazioni necessarie 
per l’esecuzione siano presenti e complete, 
precise e di per sé coerenti. Inoltre, al mo-
mento dell’esecuzione del pagamento, il 
cliente deve disporre sul proprio conto di 
addebito di un saldo liberamente disponibi-
le o di un limite di credito disponibile nella 
misura minima dell’ordine di pagamento da 
eseguire, comprese eventuali spese bancarie.

Per l’esecuzione dell’ordine di pagamento 
non devono sussistere restrizioni o divieti di 
disporre, in particolare nessuna disposizio-
ne di legge o normativa, disposizioni delle 
autorità, misure sanzionatorie o convenzio-
ni nazionali o internazionali che la BCG 
deve osservare (ad es. costituzione in pegno 
di averi in conto).

La BCG è autorizzata, ma non tenuta, a ese-
guire l’ordine di pagamento nonostante in-
dicazioni incomplete o assenti nella misura 
in cui riesca a rettificarle e/o completarle in 
modo univoco. In assenza della data di ese-
cuzione, la BCG è autorizzata a eseguire il 
pagamento alla prima data possibile.
 
La BCG decide a propria discrezione se ese-
guire un ordine di pagamento nonostante la 
mancata copertura.
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Se i requisiti sono soddisfatti solo dopo la 
data di esecuzione desiderata, e in assenza di 
disposizioni contrarie del cliente, la BCG 
può eseguire un ordine di pagamento anche 
dopo la data di esecuzione desiderata anzi-
ché trattenere l’ordine di pagamento o ritor-
narlo al cliente.

Al momento dell’esecuzione o eventualmen-
te della registrazione dell’ordine di paga-
mento nei sistemi della BCG, il conto indi-
cato dal cliente viene addebitato con valuta 
del giorno effettivo di esecuzione. I paga-
menti trasmessi ai beneficiari il giorno 
dell’esecuzione non possono più essere re-
vocati presso la BCG.

2.5 Ordine collettivo

Nel caso di un ordine collettivo, per ogni 
singolo ordine di pagamento devono essere 
soddisfatti tutti i requisiti di cui ai preceden-
ti punti 2.1, 2.2, 2.3 e 2.4. In caso contrario, 
la BCG può rifiutare l’intero ordine colletti-
vo senza elaborarlo.
 

2.6 Orari di accettazione

Gli orari di accettazione per gli ordini di 
pagamento sono pubblicati all’indirizzo 
gkb.ch/avvertenze-legali e possono essere 
richiesti in formato cartaceo presso la BCG. 
Se l’ordine è impartito dal cliente dopo la 
scadenza del rispettivo orario di accettazio-
ne o se sopravvengono ritardi dovuti a chia-
rimenti necessari prima dell’esecuzione, il 
pagamento verrà effettuato il giorno lavora-
tivo bancario successivo.

2.7 Modifiche, revoca e richiamo degli 
ordini di pagamento

Le modifiche agli ordini di pagamento già 
conferiti e la revoca degli ordini di pagamen-
to devono essere effettuate di norma tramite 
i prodotti elettronici BCG o per iscritto. Se 
l’ordine di pagamento è già stato eseguito, il 
cliente può richiedere un richiamo.

I richiami e le richieste di modifica di ordini 
di pagamento eseguiti vengono inoltrati dal-
la BCG alla banca del beneficiario. La BCG 
non ha tuttavia alcuna responsabilità per 
l’eventuale rimborso successivo a un richia-
mo né circa l’accettazione della richiesta di 
modifica. I richiami e le richieste di modifica 
sono generalmente a pagamento.
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2.8 Mancata esecuzione e restituzione di 
pagamenti

La BCG informa il cliente entro un termine 
utile e in forma adeguata in merito alla man-
cata esecuzione o alla restituzione dell’ordi-
ne di pagamento. Se l’importo è già stato 
addebitato, essa accredita l’importo rinviato 
sul conto in questione con valuta alla data 
del ricevimento. L’eventuale rischio di corso 
o di cambio è a carico del cliente.

Se la BCG è in grado di eliminare il motivo 
della restituzione del pagamento, essa ha il 
diritto, ma non il dovere, di effettuare nuo-
vamente il pagamento anche senza interpel-
lare il cliente.

La BCG risponde dei rifiuti o dei ritardi do-
vuti a istruzioni insufficienti e/o mancanti o 
errate nella misura in cui abbia violato la 
diligenza ordinaria. In caso contrario le spe-
se conseguenti a tali circostanze vengono 
addebitate al cliente.
 

2.9 Data dell’accredito presso il  
beneficiario

Il cliente prende atto del fatto che gli accre-
diti presso il beneficiario possono essere ri-
tardati a causa di specifici regolamenti na-
zionali riguardanti i giorni (bancari) festivi 

o altri regolamenti riguardanti gli accrediti 
dell’istituto finanziario del beneficiario. La 
BCG non ha alcuna influenza sul momento 
dell’accredito sul conto del beneficiario del 
pagamento presso un altro istituto finanziario.

2.10 Rischio legato a terzi, ai  
trasferimenti e alla solvibilità

La BCG sceglie e istruisce i soggetti coinvol-
ti nell’esecuzione di un bonifico (ad es. ban-
ca corrispondente) con la diligenza ordina-
ria. Se un soggetto non scelto dalla BCG (ad 
es. l’istituto finanziario del beneficiario) o 
un soggetto che la BCG ha dovuto coinvol-
gere non avendo possibilità di scelta non 
adempie i propri obblighi, il cliente non può 
derivarne pretese nei confronti della BCG.
 
I bonifici possono essere ritardati o impediti 
per circostanze che esulano dalla sfera di 
influenza della BCG, in particolare a causa 
di regolamentazioni e misure (inter)naziona-
li o estere (ad es. restrizioni legali o norma-
tive quali sanzioni, divieti di trasferimento o 
restrizioni di sistemi monetari e di paga-
mento) o a causa dell’insolvenza di una 
 anca corrispondente o banca destinataria 
coinvolta. La BCG non risponde di tale ri-
tardo, blocco o mancata esecuzione della 
transazione, salvo il caso in cui abbia viola-
to la diligenza ordinaria.
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2.11 Rinuncia al confronto dei dati

Il cliente disponente è consapevole che l’ac-
credito da parte dell’istituto finanziario del 
beneficiario avviene di norma unicamente 
in base all’IBAN o numero di conto indicato 
nel trasferimento, ossia senza alcun con-
fronto con il nome e l’indirizzo del destina-
tario. L’istituto finanziario del beneficiario 
può riservarsi il diritto di procedere comun-
que, a sua discrezione, a tale confronto e di 
rifiutare l’ordine di pagamento in caso di 
discrepanze.
 

3. Pagamenti in entrata

3.1 Accredito dei pagamenti in entrata

I pagamenti in entrata vengono accreditati 
sul conto indicato tramite IBAN o numero 
del conto. I dati trasmessi non vengono con-
frontati con il nome e l’indirizzo del titolare 
del conto. La BCG decide a propria discre-
zione se effettuare o meno un tale confron-
to. La BCG è autorizzata, ma non tenuta, ad 
accreditare i pagamenti nonostante indica-
zioni incomplete o assenti nella misura in 
cui riesca a rettificarle e/o completarle in 
modo univoco.

Disposizioni normative o istruzioni delle 
autorità estranee all’ambito di influenza 
della BCG possono ritardare o bloccare un 
accredito, o causarne la restituzione.
 

3.2 Restituzione di pagamenti in entrata

I pagamenti in entrata per i quali i dati es-
senziali dell’ordine risultano in contraddi-
zione con quelli della BCG o che non posso-
no essere accreditati per altri motivi (ad es. 
prescrizioni, disposizioni delle autorità, re-
lazioni di conto o affari revocate o bloccate) 
vengono di norma restituiti all’istituto fi-
nanziario dell’ordinante.

In relazione a una restituzione, la BCG è 
autorizzata a comunicare a tutte le parti 
coinvolte nella transazione la ragione del 
mancato accredito. Non è possibile esclude-
re che terzi possano risalire alle coordinate 
bancarie del cliente.

3.3 Diritto di riaddebito di un accredito

Senza il consenso del cliente, la BCG può 
riaddebitare un importo accreditato sul 
conto del cliente se la registrazione contabi-
le è avvenuta in modo illegittimo, e segnata-
mente erroneo, sbagliato o illegale. La BCG 
informa il cliente entro un termine utile e in 
forma adeguata in merito al riaddebito.
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 4. Disposizioni comuni

4.1 Conversione valutaria  
e rischio di corso

Indipendentemente dalla valuta, l’addebito 
e l’accredito avvengono di norma sul conto 
indicato nel bonifico. Se l’addebito o l’ac-
credito comportano una conversione nella o 
dalla valuta del conto, il corso di acquisto o 
vendita delle divise si basa sul giorno di ela-
borazione del rispettivo bonifico.

Eventuali rischi di prezzo (plusvalenze o mi-
nusvalenze di cambio, ad es. in caso di r es-
tituzione del bonifico) sono a carico del 
cliente.

4.2 Commissioni

La BCG è autorizzata a riscuotere e modifi-
care in qualsiasi momento commissioni per 
i servizi relativi al traffico dei pagamenti, in 
particolare per l’esecuzione dei pagamenti 
in uscita e in entrata nonché per la conver-
sione delle valute. Le commissioni che il 
cliente è tenuto a pagare possono compren-
dere anche i costi messi in conto alla BCG 
dagli istituti finanziari per la collaborazione 
nell’esecuzione o nel chiarimento di opera-
zioni di pagamento.
 

Le commissioni si basano sui tariffari rispet-
tivamente in vigore. Essi sono pubblicati 
all’indirizzo gkb.ch/avvertenze-legali e pos-
sono essere richiesti in formato cartaceo 
presso la BCG.

Le variazioni delle commissioni sono comu-
nicate al cliente per iscritto o in altri modi 
opportuni. Esse si intendono accettate se il 
cliente non disdice il prodotto e/o servizio in 
questione entro 30 giorni dalla comunica-
zione. Sono fatti salvi i termini di disdetta o 
ritiro di cui alle condizioni o convenzioni 
particolari.

La BCG è autorizzata ad addebitare le com-
missioni direttamente su un conto del clien-
te.

4.3 Responsabilità

La BCG risponde solo dei danni diretti da 
essa causati in violazione della diligenza or-
dinaria.
 



46 Valido dal 1.1. 2022

4.4 Modifica delle presenti disposizioni

La BCG può modificare le presenti disposi-
zioni in qualsiasi momento. Tali modifiche 
sono comunicate in forma adeguata e, in 
mancanza di contraria comunicazione scrit-
ta del cliente, si intendono approvate entro 
il termine di un mese a decorrere dalla data 
di comunicazione della modifica.

In caso di opposizione il cliente può disdire 
la relazione di affari con effetto immediato. 
Sono fatti salvi i termini di disdetta o di riti-
ro secondo disposizioni speciali o conven-
zioni particolari.

La versione rispettivamente vigente può esse-
re consultata in Internet (gkb.ch/avvertenze- 
legali).
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